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Figyelmeztető kérelem
elenkor és Társalkodó iránt.

Messze vj,lek, teljes czímzetű Pártfogóinkat a’ magyar két testvér Hazában méltó tiszteletű 
bjzodalommal vagyunk emlékeztetni bátrak azon közelgő körülményre, hogy c’ folyó május fort 
tan a medardi pesti clóvasár bcálland. Ennélfogva, kik a’ szerkesztő hivatalnál, mint leiiztLfbb 
helyen, kívánják szouas szerint letetetni a’ július elején kezdődő 2dik félesztendei 4 nen“ő IV elő-
íZ-e-n í, tCUVer. 1,irapjsinkra’ 8zt e’ vásárra jövendő számos alkalom által legkönnyebben'esz- 
kozo hetik. Ez úttal vagy a’ mar meglevő nyomtatott, vagy olvashatókig ’s hibátlanul leirt név 
es ezimzct bekuldeteset is kérjük, hol a’ lakhelyen kívül az utolsó vagy szomszéd no«taL»v 
is tisztán föl van jegyezve, minden ezek elmulasztásából keletkezhető tévedés clmellőztetése vé- 

ízo.n. liSz.te,t Hazafiaknak , kik újságaikat biztos időig egy helyre, azután pedig más helyre 
óhajtjuk jaratm , minden rövidség vagy zavar-elhárítás miatt Jogtanácsosaik és c/éiszcrübb' V 
szerkesztő hivatalnál előfizetniük, hogy változó kivánatjok szerint itt helyben intézieu/essék L 
elküldés, mivel tapasztalasnal fogva különben illyes változtatásokkal postai előfizetés úti ín 
p akran a legszívesebb ’s gyorsabb szolgálati készség mellett is tömérdek baj ’s késedelem szo­
kott szövetkezni A’ JELENKOR és TÁRSALKODÓ

1) BAKOD 1 JÓZSEF Orvostudomány’Doctora 
állandó .tt lakás végett Győrből Pestre jővén le, 
tisztelettel jelenti, hogy lakása Libasinsky ur házában 
a’ Hakpiaczon 21dik szám alatt, a’ második eme­
letben vagyon , és június isőjétől kezdve naponként 
3 drátui délután 5 óráig tartja rendes orvosi óráit. 3)

Fogorvosi jelentés.
Granichstädten Sámuel a’ seőészség,

fog- és száj orvoslás mestere , 
mindenkori törekvéssel leven a’ művészetében és tu­
dományában előforduló uj találmányokat, ha azok 
az alkalmazás hasznosságának ’s egyúttal tisztelt 
Kegy ez ói ízlésének megfelelnek ’s mellette a’ száj­
részekre s többi testrészre nem ártalmas hatásnak , 
hivatási buzgősággal felfogni: tisztelettel jelenti a’ 
magas Nemességnek, cs. kir. katonaságnak és tisz­
tes Közönségnek, hogy az úgynevezett Email-fogak 
(mások szerint porczellán-, vagy érez-, vagy lyto- 
phyt-, vagy végre romoiliatatlan fogak) készítését 
és berakását ó is olly jól és a’ lehetőségig jutalma­
in f mint minden másféle mesterséges fogberakáso- 
kat akár kisebb akár nagyobb fogdarabokban, sa­
játjává'tudta tenni. Az elsőbb nevezett ,,Email, por- 
czeílán-fogak“ meilyek már 1774ben találtattak föl, 
csak különös megrendelésre készíttetnek.

Rendes orvosi idejét tartja valamint eddig, dél­
előtti 11 óráiul I2őig saját lakásán a’ 
^ u r púd varban 2 i k emeletben. Szü- 
kölködők ingyen tarthatnak számot segedelmóre.

Ljon álíalvett Nevelőintézet Becsben
(Alstervorstadt Nra 90) 

jó házból levő fiúgyermekek számára, 
rendes tanítással magyar nyelven.

Alulirt a’ kezdetbeli és főbbiskolai tudományok’ 
próbát adott-és a’ bölcselkedés házi-tanitója ezennel 
szerencséjének tartja a’ magyar fő nemességnek és-

__________ ___________ szerkesztő hivatala.

a’ tisztelt közönségnek tudtára cdni, hogy ő Becsben 
a megholt is. Klinkovström 1 rimák ur eddigi Da»- 
gatása alatt volt nevelő-intézetet általveíte” ifzen 
intézet nevendékei a’ leggondosabb erkölcsös és 
természetes nevelésen kívül, részt vesznek követke. 
ző kiszabott tudományok rendes tanításában úgy­
mint: római kath. vallásoktatás, normális iskolai 
tárgyak, deák és görög nyelv, számolás, földleí­
rás és történetek, meliyekből közpróbát is adnak: 
ezeken kívül mindegyik nevendék idejéhez szabva a* 
franczia , olasz, úgy a' magyarszületésüeknek me»- 
tett rendelések szerént a* magyar nyelvben is. 
szépirásmód tanitása_ pedig a’ normális clasissokón 
fejül is foiytattatik. Mindezen érintett tárgyak . úgv 
a táneztanulás is az esztendei rendes ríij fizetés 
alatt, melly 500 pengő frbul áll, értetnek, mellyen 
felül rendkívüli esetekben szám tartatik oüykori ja'vi- 
tásra. Szülék vagy gondviselők kivánatjára iné" az 
angol, cseh, legyei vagy más élőnyelv, rajzolás, 
muzsika, lovaglás, ’s t. i is tanitalnak, meüyeb- 
e'rt különösen fizetni szükség. Bölcselkedés hallatái 
ugyan ujonan föl nem vétetnek, de azok, kik ezen 
intézetben miveltettek, azon curvust is itt mint kosz­
tolok bizonyos föltételek alatt elvégezhetik.

A’ lakhely , egy házikápolnávaí és teres kerttel 
Becsnek egy magassabban fekvő és Ie"egészsé"e- 
sebb környékén fekszik. Bakiik W. F.

Bölcselkedes doctora 
cs a5 bíícsi böicselkedó kar rendes tagja 3)

Új vizszín-méroszer.
Ezen libellatorium instrumentumot Voigtländer 

Ferencz ur, a’ boldogult Vilmos' fia. szabadalmas 
erőmű vész Becsben , ujonan készítette Pieichenbach’ 
theoriája szerint, nu-llyet a’ magyarországi kir. Épí­
tő-! őkormány tettleges vizszin-mérés által szigorú­
an megvizsgálván , egy általa kiadott hivatalos bi­
zonyítvány által erősiti-nieg, hogy t. i. ezen mérő- 
szer bebizonyult haszonvehetoségére ’s idő nyereség­
re nézve a közönséges vizszin-oiérőcszkőzökkei ös-
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szehasonlitva. meg következő különböző tulajdon­
sággal bír: 1) hogy az, praetikai használásra , á/Ian- 
dóaaga *s igen pontos alkotása végett égiszén czél- 
szerí s; 2) hogy ezen mérőszer' ailadék rémei a*mes- 
ezelátoral rendesen egyesítve egy egészt képeznek, 
's akép összeillesztvék, hogy srófjai által, annak 
minden tetszés szerinti mozdulatot egyenként, 's igen 
gyengén adhatni : 3) hogy a’ fent álló iv’ ségitségé- 
vel (arcus vertiealuj a’ hegyes és akadékos tájékon 
a’ föld szín kiize 's a’ legczéliranyosabb út-vonal’ 
kikeresése fölötte előmozdittatik, mivel azzal a’lej­
tő meredeksége mellett is nagyobb távolságra egy 
álló helyből több pont egyenzö idomzatait lebet meg­
határozni ; 4) minthogy a’vizirányós körtáblán nem 
csak a' különböző pontoknak libellatióját egész ke­
rületben eszközölni, hanem még azoknak egymás­
tól! elíerülóse't, vagy is a' szöglet mértékeit meg­
határozni lehet, igy tehát az egyes pontok' helye- 
•zetét is egymáshoz képest illőleg megvizsgálni, 'a 
a’ plánomra felhordhatni; 5) hogy ezen méroszer’ 
rectiiicatidja igen egyszerű, "s valamint erről, úgy 
annak használatáról is , az instrumentumhoz csatolt, 
’s kőre nyomtatott magyarázat a’szükséges oktatást 
foglalja magában.

Ezen új libeiiatorium infsrumentum, Calderoni 
István optikus urnái van felállítva Pesten a’ váczi-út- 
czában közszemléletül, és jelentem tisztelettel hogy 
«in az oknál fogva , hogy a'honi Ingenieur urak kiván- 
ságinafc. megfelelhessek, Calderoni úrral egyezésre 
léptem: nála Pesten junius’elsejétől kezdve, minden 
tér és vízmérő ’s rajzszereimből raktárát felállit- 
ni. Különösen figyelmeztetem még a’ tisztelt Kö­
zönséget arra, hogy azon árért, melly lajstroma­
imban áll, Pesten Calderoni urnái szerezhetni-meg 
azokat, ’s csupán szállítás- és harminczad-bér fejé­
ben még 5. percentumot kell reá felfizetni. Remény­
iem a’ tisztelt Közönség' pártfogását, 's raktáram’ 
meglátogatását; én tehetségemet arra forditandoro, 
hogy szokott pontossággal, 's mérőszereim tökélyes 
készítésivel tovább is szolgálhassak's azoknak érde­
met szerezzek. Budán május 21 kén 1835

alázatos tisztelettel
J oigtliind.tr Fcrencz,

a* boldogult iJmos* f,a , erómíivé»* 
Becsben Gumpendorfban

118 szám alatt. 3)

1) II1RADAS, A' nagym. m. k. u. Kamarának 
rendelése következésében köz hírré tétetik: hogy 
folyó évi junius 17ik napján Magyar-Pécska mező 
városában a’ kir. kamarai tiszttartói hivatal épüle­
tében tartandó nyilvános árverés útján a’ Pécskái 
kamarai kot át kában találtató 3105; úgy nem külön­
ben az Apátfalva! szinte kamarai kotárkában hely- 
iiezett 3629. pozsonyi mérő csöves kukoricza kisebb, 
’s nagyobb mennyiségben eladatni fog. — Meily ár­
verésre a’ venni szándékozók elegendő bánatpénzzel 
ellátva ezennel illendően meghivataak. Budán má­
jus 25én 1835. 3)

1) HIRDETMÉNY. A* nagym. m. k. u. Kama­
rának rendelése következésében köz hírré tétetik : 
hogy a* Ménesi kir. kam. timttartósághoz tartozó 
Konop navü helységben levő, 800* pozs. mérőt te­
vő csöves kukoricza folyó esztendei junius Íjén; a’ 
Ménesi kir. kam. pinczében levő, 5 akó aszuessen- 
tia bor, e's ugyanoUani 1 akó aszú bor folyó észt.

junius 22e'n Paulison aJ kir. kam. tiszttarto'ság* iró- 
szobájában szokott reggeli órákban tartandó nyilvá­
nos árverés utján, a’fensőbbxégi helybenhagyásnak 
fentartása mellett, a’ legtöbbet Ígérőknek eladatni 
fog. Melly árverésekre a’ venni szándékozók ele­
gendő bánatpénzzel ellátva megjelenni ezennel hi­
vatalosak. Budán május 25én 1835. 3)

2) Eredeti merino-kosokra
árverés.

F. 1835 junius Ibiken Ga/il István urnák ere­
deti merino-törszöknyijáhul, Somogybán Kaposvár 
és Dombóvár közt fekvő Biissü mvárosában, GO da­
rab 2 és 3 esztendős hágókos, és 50 darab hasonló 
idejű anyajuh, a’ többet ígérőnek azonnali fizetés 
mellett eladatni fog; mire nézve a’ fensöbb juh-iie- 
mesités kedvelői a' mondott helyre junius 15 ikére ezen­
nel illően meghívni nah, 3J

2) JELENTEK. Mélt. gróf Károlyi György jó­
szágai igazgatósága részérül ezennel köz hírré téte­
tik; hogy a’ közönségesen kedvelt 's különös jósá­
gárul és tisztaságárul általányosan ismeretes valódi 
muzsalyi gróf Károlyiféle timsót mind nagyobb mind 
kisebb mennyiségben Kunevalder Testvérek nagyke­
reskedésében Pesten minden időben illendő áron 
kaphatni. 3)

2) Vászon árúk
Vei ss Adolf

,,a’ Sziléziainál“ Pesten
(városház - utcza saját háza 390 szám.) 

ajánlja nagy valógatásbeli portékáit, u m. valódi 
rumburgi, hollandi és f e j é r f o n a 1-gyolcso- 
kat 38 röfög bőrvásznakat, mindenféle asztalnemű­
ket damasztbui, vagy középszerű fajba! mind garni­
túrákban mind darab számban; mindenféle csit»- 
vatot (gradlit) és kanavászt, valamint nanquin I 
ágyneműkre; fejér vagy színes vászon zsebkendő­
ket; — nagy mennyiségű béllés-damiszt, pamut­
vásznakat, és mindenféle a’legjobb minőségű kötni 
és várni való ezérnát.

Jatalmasan szabott árok , 's a’ portékák nagy 
mennyisége, ’s jó minősége mellett, minden t. ez. 
Vásárlónak teljes elégedésére szolgálhatni remény­
it a’ fennevezett kereskedés. 3)

5) Jelentés Fürdő iránt.
Alólirt ns Baranya Vármegyében helyezett II a r- 

kányi érczes Fürdő-intézetnek mostani ha­
szonbérlője, szerencséjének tartja a* tisztelt Közön­
séget, alázatos tiszteletű jelentése'vel bizonyossá 
tenni, —• érintett Fürdő-intézetének a’ mélt. 
uraság által, tetemes költségekkel, újólag tétetett 
javításoknak csalhatatlan sikerélűsérűl , mellynél 
fogva a’ tapasztalásból ismért gyógyító érczes-víz 
eddigi melegségénél nagyobb fokot érvén, hathatósb 
munkálattal vigasztalja a* fürdő Vendégeket; 
a’ víz bősége pedig kimerithetetlenné válék. Illy 
fontos okokra' támaszkodva, mély tisztelettel hiva- 
tik meg a’t. ez. Közönség e’ Fürdőt használ­
ni, az alólirt re'sze'ről (igéretjeiket semmi figyelem­

ig
's)

•* *V, v>•■'•itőéyi .'«fy’í-i ■MM



se méltató; kötelességeiről megfelejtkező elődjeit es kazsulák »Vór i- r-i
°U’,a ke"'' «**■ ges ékeaiégekkelga.ftgV. " f.

heto reverenda-matériák, ü. d. SíhvaiüíÜönöt GiőS
de Naples Brünelek, Scottok, 3 Drátok.'s a’t. egész 
es fel gazdagon virágokkal hímezve; templomi maté­
rián, igaz festeku, és közönséges Damaszt zászlók- 
ra, lmom festeku karmazsin; 's ibolya Gros de Nap­
les esMoir Quadratok, Kapucziumok, Kamaurák, ég 
<)» ek, mellyeket a’ főtiszt. Papságnak a’legillendőbb’ 
gyári áron alázatosan ajánlnak.

Fries Antal es társa.

re
nem mmaen oldani nesz és pon™„
látást — illendő és az időhöz szorosan mért ársza- 
hasosI szolgálatot, kitelhető kényelmet szerezni Ígér­
vén. Harkány május 18án 1855. 3)

Dreher Antal
a’ Harkányi érczes Fürdő-intézet 

haszonbérlője.

2) Érseki Eger városában 1836 jan. lsnjével ns. 
»petz József urnák concursualis massájához tartozó 
- emeletü hazban bérbe kiadandó lesz:

1) földszint egy kávéház minden készülettel, 
mellette 3^szoba, konyha, hamara és pincze.

• j2^ e'ne!etben egy nagy tánczterem szinte 
minden készülettel, crcdenz-, ruhaszobák 's a’ven­
déglőnek való többféle alkalmatosság. A’ ki eze­
ket akár mindössze akár egy részét kibérleni kíván­
na, ertekezhetik helyben a' jövő September utolsó 
napjáig tekint. Keókeszi Csernyus Antal táblabiró 
úrral, úgy mint a’ fönemütett mássá curatorával. 2)

5) Uj Vendégfogadó

9?A’ Nádorhoz66
(Pesten a" váczi-utczában)

Emmerling Károly, előbb a’ Magyar királv ezi- 
meru vendégfogadónak 6 esztendeig volt haszonbér­
lője tisztelettel jelenti t. ez. Pártfogóinak: ho-y
,-tlVr,rík IeSe,enkebb utczájában a’ nagy fe. 
iobb) Gablerhazat f. iS35 sz. György napjátul kezd­
ve több esztendőre haszonbérbe vette ’s azt a’ kor 
minden kivánatinak megfelelőig vendégfogadóvá 
egeszen újon fői készítvén azt május lóikén megnyi­
totta. Tágas udvar, Ízletes diszű ebédlő-terem0, 45 
vendégszoba , 70 lóra szellő, és egészséges istálló 
es elegseges kocsiszínek állandóak készen a' t ez. 
Vendégek kényelmére. —IJálas emlékezettel lévén 
alulírtam* kedvező pártoltatáse'rt , meüyet az igen 
tisztes Közönség részéiül a’ „Magyar király“ ven­
dégfogadóban tapasztalni szerenc-és volt; —de o- 
gyébirant is mint magyar, kedves föltétel ül tartván 
hazaiéinak szolgálhatni; szives kötelezésül tűzi ki 
maganak: semmit el nem mulasztani, mi derék ’s 
ataljaban tiszta és megelőző serény szolgálat te­
kintetben, valamint az idő körülményihez mérsé­
kelt jutalmas árra nézve is, tőle az igén tisztes Kö­
zönség meltökép megkívánhat. 7j

^„^afhmár-Németi sz. kir. város yészérül kö- 
vetkozo királyi haszonvételek u. ru. 1) minden bel- 
sovarcs! korcsmák és fogadók; 2) a’ serház és hoz­
záadott pálinka főzés; 3) a’ vásári és piacai vám- 
jövedelem f. észt. novemb. lsőjélül számítva három 
egymásután következő esztendőre haszonbérbe fo»- 
yan adatni , a’ két elsőre nézve ez árverés f. észt. 
juiius 2ikan, a' vásár-vámra pedig oetoher lsőjén 
fog tartatni. 3) J

Templomi ékességek nagy és f ő rajthelye.
svánAUtT" a’ T=ic.zi, «teában az Ámornál 26dik 
szám alatt Fnes Antal s társasága cs. kir. priv Se­
lyem-szövet gyárának lerakóhelyén készen találtat­
nak nagyobb menyiségben több száz darab templo­
mi ekessegek fajai, u. m, Pluvialék, Dalmatikák,

ran
3) H1DETMLN, A’ nagym. m. k. u. Kama- 

anak rendelese következésében köz hirré téteti, • 
hogy a leregi kir. kamarai juhtanyának ez idei 
^.US-tr!Jnb,ai» u/ m' lo;i- nemesebb fajzatn anyajuh , 
23 um, es 94 kos, — folyó esztendei junius ltián 
a reregi kir. kamarai pusztán szokott reggeli órák- 
ban tartandó nyilványoa árverés utján a’ legtöbbet i. 
geronek kész pénzben való azonnali fizetésért ehr- 
atni fognak —- Melly árverésre a’ venni szándé­

kozok elegendő bánatpénzzel ellátva megjelenni e- 
zennel hivatalosak, iludan május 8án 1835. 3)

3J A’ nagyinéit. magy. kir. Helytartóig ren-
deiese következésében köz hirré tétetik : ho^y a’ 
biomlyot üsarhelyi egyházi jószágokhoz tartózó* uro- 
dalomban f. észt junius 21 és 25ikén 500 akó ó som­
lai jo zamatu borok hordónként, de hordó nélkül 
a nagymélt. kir. Helytartóság helybenhagyása mel­
lett, árverés utján eladatni fognak.

Venni szándékozók feljebb kitett napokon a’ 
Tüskevári urodalmi pinczénél megjelenni ezennel 
illendően meghivatnak, olly hozzáadással, hogy a’ 
vett borok addig, míg a’ nm. kir. Hely tartós ág tó J 
a helybenhagyás meg érkezik, urodalmi gondvi­
selés alatt maradván, a’ pinezébül nem fognak ki­
adatni. Somlyó-Vásárhely april 30. 1835. ° 3)

Mikoveny lg mi ez 
vásárhelyi tiszttartó.

2) HIRDETMÉNY. Mélt. Tolnai urnd.lonrré- 
széről e f. 1835 junius 3(íkán Tolna mezővárosában, 
mélt. gróf Festetics Emészt ur" gazdasági irószobá- 
jában, szokott reggeli órákban következendő kir. 
haszonvételek, árverés útján, 1835 October íjétól 
kezdve, 1839ki április 24ig három esztendőre, s 
hét hónapra haszonbérbe adatni fognak, u. m. két 
nagy vendégfogadó, több csapház, serfőzés, ’s pá- 

„ka'egete?’ hozzá tartozó épülettel s esz­
közökkel , úgy szinte a'Durta-rév hozzátartozó korcs- 
máltatással. Az előszámlált haszonvételek egyen­
ként, vagy öszvesen haszonbérbe kivehetők. A’ 
kivenni szándékozók vagyonbeü elegendő biztosság­
ról szóló hiteles bizonyság-levelekkel, "s illő bánat­
pénzzé! ellátva a'fen kitett napra meghivatnak. A* 
ser, és pálinka - főzés árveréshez Izraeliták is bo­
csáttatnak. Az árverési feltételeket bővebben meg 
érthetni a" tisztelt Gróf ur irószobájában- Költ Tol­
nán május 17dik 1835. 3)

Dnnavix-állás a’ budai v ismertek txerml: 
Május 28káa li láb, lOhiiv. 9 von.

,, 29ke'n II«, 6 „ 0 „
„ 30kán 11 „ 0 .. 0
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dieses és kiállitandó lovak,
fejős és gulyabeli

szarvasmarhák elliciíáltatása.

Báró Podmaniczky nemzetiség részérü! a’ közelgő pesti me- 
dardi vásárra f. észt. junius Sík és Öikérc határozott ’s a hír­
lapok által ezelőtt már közhírré tett jármosökröknek és kiállí­
tandó fékcs meneses lovaknak elliciíáltatása, — a’ közbejött 
körüíállások miatt akkoron nem tartathatván, — a’ Tisza bal 
partján Szolnok és Csongrádi közt fekvő Tiszaföldvár helységé­
ben alább meghatározandó napokon tartandó licitaíiora ekép 
tétetik által, n. m.

1) Kocsiba és nyeregalá alkalmazható kezes és fék es me­
neses lovak, mellyek közt több ötös, négyes, és páros fogások 
(zugok,) valamint paripának valók is találkoznak, nem külön­
ben néhány méneses anyakancza, és egy nemes fajbul szárma­
zott ménló, f. észt. junius 22ikén;

2) Egy pár száz darabra menő jármos hibátlan ökrök és 
tinók, szinte junius 22ikén;

3) Tenyésztésre alkalmas több száz darabbal álló s ne­
mesített fejős és gulyabeli magyar szarvasmarhák, szinte júni­
us 22ikén elkezdve, és utána következő junius 23ikán folytatólag:

4) Több ezerre menő és tenyésztésre alkalmas nemesí­
tett egy nyirésü anyajuhok, űrök, és bárányok f. észt. junius 
24ikén ’s utána következő napokon ugyancsak Tiszaföldváron 
és árverés utján a*, többet ígérőknek kész pénz fizetésért ela­
datni fognak.

A venni szándékozók a' fen kitett napokra ezennel il­
lendően meghivatnak.
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